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Spørgsmål nr. 43 (Alm. del) fra Folketingets Retsudvalg:

”Hvem bærer de ekstra omkostninger, der opstår, når det i en 

retssag er nødvendigt at flyve en tolk ind fra udlandet, jf. artik-

len "Rigspolitiet beklager volapyk i oversat anklageskrift" 

Ritzau, den 4. juli 2019?”

Svar:

Justitsministeriet har til brug for besvarelsen af spørgsmålet indhentet en ud-

talelse fra Rigspolitiet, der har oplyst følgende:

”Rigspolitiet kan oplyse, at det som udgangspunkt er den myn-

dighed, der benytter tolken, som skal afholde de ekstra omkost-

ninger, der opstår, når en tolk skal transporteres, herunder ud-

gifter til transporttid, kilometergodtgørelse mv. Dette gælder 

uanset afstanden. Rammeaftalen med EasyTranslate indeholder 

en række bestemmelser, som nærmere regulerer, hvordan trans-

portudgifterne skal opgøres. 

Rigspolitiet kan supplerende oplyse, at der også under den tidli-

gere tolkeordning var situationer, hvor det var nødvendigt at re-

kvirere tolke fra andre lande enten af hensyn til efterforsknin-

gen eller for at sikre den nødvendige kvalitet i tolkningen. 

Det er Rigspolitiets vurdering, at der fremover vil være et øget 

behov for at hente tolke ind fra andre lande for at sikre den nød-

vendige kvalitet i den tolkning, der leveres.”
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